
Пробежав вниз по тропинке и увидев, что Ли Шу больше не видно, Ли Мань наконец
остановилась. Прижав руку к груди, она с трудом перевела дыхание. Сяо У тоже жадно хватал
ртом воздух, чтобы отдышаться.

Ли Хуа издал смешок, когда увидел, что Ли Мань была похожа на испуганного и беспомощного
крольчонка. Его головной платок тоже был ослаблен, после того, как парня протащили во
время этого безумного марш-броска, и Ли Хуа, вероятно, тоже теперь выглядел жалко.

Когда Ли Хуа снял платок, он посмотрел на неё с легкой улыбкой и спросил:

 – Теперь ты в порядке?

Ли Мань в смущении прикусила нижнюю губу. Вскоре после этого она подошла к нему, взяла у
юноши платок и жестом указала на него.

 – Наклонись. Я помогу тебе надеть его обратно.

Видя, что Ли Хуа только тупо смотрит на неё, не понимая, чего хочет девушка, Ли Мань
потянула его вниз за руку. После этого она осторожно собрала его чернильно-чёрные волосы и
убрала большую их часть под платок. Остальная часть его волос была рассыпана по плечам
подобно водопаду.

 – Твои волосы действительно хороши. Они такие чёрные и блестящие, – в конце концов, Ли
Мань восхищённо посмотрела на его волосы и даже использовала свои пальцы, чтобы немного
расчесать их.

Ли Хуа выпрямился. Увидев её сверкающие глаза, паренёк почувствовал, как его сердце
наполнилось теплом и счастьем. С древних времён женщины касались волос только тех
мужчин, которых они глубоко любили. Это было похоже на то, как его мать всегда расчёсывала
и укладывала волосы его отца.

Она ведь должна это знать, верно?

 – На что ты смотришь? – чувствуя себя неловко от того, как Ли Хуа смотрел на неё, Ли Мань
потёрла своё лицо и пригладила волосы.

Ли Хуа изогнул губы в улыбке. Он потянул девушку руку вниз и заправил её растрёпанные
волосы за уши.

 – Так-то лучше.

Когда его тёплые пальцы слегка коснулись её щек, девушки показалось, что её ударило током.



Ли Мань слегка вздрогнула. Её лицо слегка повернулось в сторону, но парень уже убрал руку.

"Что это было? Было ли это просто добрым поступком старшего брата по отношению к
младшей сестре?" – Ли Мань тревожно задумалась.

Ли Хуа уже поднял бамбуковую корзину и продолжил идти вперёд с Сяо У. Увидев, что она не
идёт за ними, юноша обернулся и стал ждать девушку.

Ли Мань могла только отбросить это недавнее странное чувство, после чего немного
пробежала, чтобы догнать мальчишек.

* * *

У подножия горы на поле сплошняком росли разнообразные дикие растения. Были те, которые
росли хорошо, и те, которые росли плохо.

Ли Хуа и другие пришли на это поле, чтобы собрать некоторые дикие растения.

Ли Мань на самом деле не знала, какие растения можно есть поросятам. Она просто подумала,
что если бы листья выглядели нежными, то их можно было бы сорвать. К счастью, ни одно из
растений, которые росли на этом поле, не было ядовитым. После того, как Ли Хуа осмотрел
растения и определил, что они все пригодны к применению в пищу, они начали срывать и
бросать случайные побеги, одуванчики и дикую зелень амаранта в бамбуковую корзину.

Сейчас была весна, и именно в это время должны были цвести растения. Поле было заполнено
пышной и цветущей растительностью. У них втроём заполнение бамбуковой корзины не заняло
много времени. Этого количества зелени должно быть, по крайней мере, достаточно, чтобы
дважды покормить поросят.

Но, поскольку они уже проделали весь этот путь сюда, Ли Хуа хотел принести ещё больше,
поэтому он прижал растения, чтобы освободить больше места в корзине.

В этот момент раздался радостно-удивлённый голос откуда-то по соседству:

 – Старший брат Хуа!

Посмотрев в направлении этого звука, Ли Хуа увидел двух девочек-подростков, бегущих сюда.
Его брови слегка нахмурились.

Ли Мань тоже прекратила своё занятие и подняла голову, чтобы посмотреть, кто там. Двое
подростков уже подошли к ним. Она уже встречалась с этими девушками раньше.



 – Старший брат, ты собираешь растения для кормления свиней? Ваша семья недавно покупала
свиней? – Ляньхуа радостно посмотрела на него и предложила: – Позволь мне помочь тебе.

 – Всё нормально. Нам и так уже достаточно. Мы как раз собираемся возвращаться, – отказался
Ли Хуа.

 – К чему такая спешка? – Ляньхуа поспешно схватила бамбуковую корзину и с тревогой
сказала: – Твоя корзина ещё не наполнена. Мы с Цицяо сейчас не очень заняты. Мы можем вам
помочь.

Ли Хуа немного напряг руку и оттащил корзину подальше от неё. Он вежливо сказал:

 – Спасибо, наши поросята всё ещё маленькие. Этого количества травы для них будет вполне
достаточно.
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